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	Eesmärk ja lühikirjeldus: anda mistahes kooliastmel õpetavatele pedagoogidele teadmisi ning praktilisi oskusi, mis aitavad mõista erineva kultuuritaustaga  õpilasi, ennetada võimalikke kultuurikonflikte ja lahendada mitmekultuurilises õpisituatsioonis tekkivaid probleeme, väärtustades õpilaste emakeelt ja kultuuri. 
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ÕPPEKAVA
Teemad:

I: - Kultuurierinevustest tingitud kohanemisraskuste avaldumisvormid võõras kultuurikeskkonnas: juhtumite analüüs ja arutelu. 
    - Kultuuritüübid ja mitmekultuurilise ühiskonna mudelid (näidetega erinevate riikide kultuurisituatsioonidest). Eesti ajaloolised kultuurikontaktid ja nende tagajärjed.

II: - Mitmekultuurilisus ja identiteet. Diskrimineerimise ja rassismi avaldumisviisid. Rahvusvähemused Eestis ja Eesti Vabariigi rahvuspoliitika.

     - Keel ja kultuur. Mitmekultuurilise ühiskonna haridusprobleemid. Arutelu Eesti hariduspoliitikast ja hariduskorraldusest. Hoiakute ja suhtumiste mõju õpitulemustele.
III: - Väärtushinnangud ja kultuurikontakt.  Käitumishäired ja kultuurikonfliktide ennetamine; probleemide lahendamine, väärtustades lähte- ja sihtkultuuri, emakeelt ja teisi keeli. 
      - Rühmaprojektid kultuurierinevuste lõimimise meetodite praktiliseks rakendamiseks.

 IV: - Suhtlemistehnikad: psühholoogilise kontakti saamine ja selle hoidmine suhtlemisel; mitteverbaalse suhtlemise oskus; rollimängud; kuulamistehnikad; põhjendamistehnikad; kehtestamistehnikad; lepitamistehnikad. 
- Väljendusraskuste ületamise ja keelelise rikastamise strateegiad. Mitteverbaalsed strateegiad. Koostööstrateegiad. Rühmatööd.
V: - Mitmekultuurilises keskkonnas töötava  õpetaja isikuomadused; salliv suhtumine õpilaste kultuurilistesse ja rahvuslikesse erinevustesse  ning selle väljendumine käitumises. Suhtlemine lastevanematega.
     - Lõputööde esitlus ja arutelu.
Kohustuslik õppekirjandus:
- Rannut, Ü. Loengumaterjalid: Kultuurierinevuste lõimimine koolis. Jaotvara.

- Rannut, Ü. 2004. Uusimmigrandid meie ühiskonnas ja haridussüsteemis: Astu sisse! Käsiraamat eesti õppekeelega kooli õpetajatele, koolijuhtidele ja haridusametnikele. Tallinn: Ilo (eriti 4. peatükk: Kultuurierinevused ja kultuuridevaheline suhtlus koolis).
- Rannut, Ü. 2006. Uusimmigrandid: kultuurierinevuste avaldumine ja lõimimine klassis.  Kogumikus Kristi Saarso, Helle Tiisväli (toim). Eesti keele õpetamisest muukeelses koolis. (Riiklik Eksami- ja Kvalifikatsioonikeskus.) Tallinn: Argo Kirjastus, 8-13.
- Rannut, M.; Rannut, Ü. 2006. Immigrantõpilaste multikultuursest identiteedist. Kogumikus Kristi Saarso, Helle Tiisväli (toim). Eesti keele õpetamisest muukeelses koolis. (Riiklik Eksami- ja Kvalifikatsioonikeskus.) Tallinn: Argo Kirjastus, 14-17.

Soovitatav õppekirjandus:
- Pajupuu, H. 2000.  Kuidas kohaneda võõras kultuuris? Tallinn: TEA. (olemas ka internetis http://www.eki.ee/teemad/kultuur/)

- Rannut, Ü. 2003. Muukeelsete õpilaste integreerimine Eesti koolis. Õpik kõrgkoolile ning muukeelsete õpilastega töötavale aine- ja klassiõpetajale. Tallinn: TPÜ Kirjastus.

- Rannut, Ü.  2003. Mitteverbaalsed strateegiad ja keeleline rikastamine teise keele õppes. Metoodikavihik eesti keele kui teise keele õpetajale. Tallinn: TPÜ kirjastus.
- Krips, H. 2003. Suhtlemisoskustest õpetamisel ja juhtimisel. Tartu: Tartu Ülikooli Kirjastus.

- Baker, C. 2005. Kakskeelne laps. HTM, El Paradiso.

- Lewis, R.D. 2003. Kultuuridevahelised erinevused. Kuidas edukalt ületada kultuuribarjääre. Tallinn: TEA.

- Mitmekultuuriline Eesti: väljakutse haridusele. Tartu, 1998.

- Multikultuurne ühiskond. Probleeme ja lahendusi. Tallinn 1996.

- Eesti ja eestlased võrdlevas perspektiivis. Kultuuridevahelisi uurimusi 20. sajandi lõpust. Koost. A. Valk. Tartu Ülikooli Kirjastus.

Rannut, Ü. 2001. Varane keelekümblus, eesti keel kui teine keel ja muukeelne laps eesti koolis: teooria ja praktika. Tallinn: TPÜ Kirjastus.

Õppekava põhjendus: Õppekava peab silmas Eestis üha laienevat olukorda, kus eestikeelsesse kooli tuleb mitmesuguse kultuuritaustaga mitte-eestlastest õpilasi, kellega töötamiseks ei ole õpetajal piisavalt teadmisi ja oskusi.  Õppekava on koostatud rakendamiseks Tallinna Ülikooli projekti Uus eesti keele ja kakskeelse õppe süsteem Tallinna Ülikoolis 3. eesmärgi raames (ESF meede 1.1 rahastamisel), aga sobib õpetajate täiendkoolituseks ka teistele asjakohase pädevusega koolitusasutustele. 

